
Postihallituksen
1920. Yleinen kirjelmä n» ie.

1. v

Oulun läänin Maaherra on Valtioneuvoston 31 päivänä toukokuuta 1920 antaman, 
tavarain kauppaa ja kuljetusta rajoittavia määräyksiä koskevan päätöksen nojalla jul­

kaissut seuraavan kuulutuksen:

• » K U U L U T U S .

Perustuen 5 ja 6 pykäliin 3)1 (päivänä: 
toukokuuta 11)120 annettua Valtioneuvoston 
päätöstä, sisältävä tavarain kauppaa ja kul­
jetuista. rajoittavia määräyksiä, määrään 
minä täten, että siinä mainittu kuljetus- 
kielto allamainituin poikkeuksin koskee 
seuraavia tavaroita ja tavaramääriä alem­
pana mainituilla paikkakunnilla:

Hevosia,
Lehmiä,
Ra aikanahkoja,
Vuotia,
Nahka teoksia,
Vaateta var oilta pak oittain,
Villa-, puuvilla- ja hamppulankoja ja 

-teoksia puntittaan kuljetettaessa,
Maaliöljyä, väriaineita ja petroolia asti­

oittaan' k u Iljetettäessä,
Lihaa 50 kiloia,
Voita 20 kiloa,
Metsänriistaa 10 kappaletta,
Sokeria ja kahvia 2 kiloa,
Saippuaa 50 kiloa,
Savukkeita 500 ja sikaareija 50 kappa­

letta enemmän kuljetettaessa.

Nyt imainittu kielto koskee 30 kilometrin 
levyistä vyöhykettä valtakunnan luoteis- 
ra,jaata tai merenrannasta sisämaahan seu­
raajilla paikkakunnilla vastaavin© meri- 
alueineen: Kemin maaseurakunta, Kemin

kaupunki, Tervolan ja Ailatornion pitäjät, 
Tornion kaupunki, Karungin, Ylitornion, 
Turtolan, Kolarin ja Muonion niskan pitä­
jät.

Kaikilla yllämainituilla tavaroilla,, niitä 
vesitse, maitse, postissa tai rautateitse kul­
jetettaessa:, tulee erikseen kullekin eri vas­
taanottajalle aiotulle tavaralajille olla mai­
nitussa Valtioneuvoston päätöksessä mää­
rätty kuljetustodistus, joitten antajiksi olen 
valtuuttanut Kemin ja Tornion Tullika­
marit, näitten kaupunkien poliisilaitokset, 
mainittujen pitäjien nimismiehet ja tullilai­
toksien rajaviskaalit rajalla, ja on tavaran 
kuljettajan', asuipa hän rajaseudulla tahi 
muualla, kuljetuskielloniaiaisia eläimiä tai 
tavaroita rajaseudulle tai luotettavaksi tun­
netulle vastaanottajalle sinne hankkimaan 
lähtiessään jo etukäteen lupatodistus jolta­
kin rajalla olevan saapumispaikan yllämai­
nitulta. viranomaiselta otettava.

Oulun 'kaupungista tai: siitä etelämpää 
kotoisin olevan tavaran tai eläinten kuljet­
tajat, jotka aikovat niitä viedä Oulun 
kaiutta kuljetuskieillonailaiselle: rajaseudulle, 
■saavat kulijetustodistuksen myöskin Oulun 
kaupungin poliisilaitokselta, tämän harkin­
nan mukaan ja sen asettamilla ehdoilla.

Samoin itäisestä ja pohjoisesta sisämaasta 
Rovaniemen kautta luoteisrajalle kuljetet­
taville samankaltaisille eläimille tai tava-
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ralajeilie antaa kuljetustodistuks-e-n Rova­
niemen poliisilaitos samoilla ehdoilla, kuin 
Oulun poliisilaitos.

Kulgetuskietlon alaisille tavaroille, jotka- 
kauttakulkutavarana kuljetetaan rautateitse 
etelästä Kemin kautta Rovaniemelle tai 
Rovaniemeltä Kemin kautta etelään, ei vaa­
dita. kuljetus-todistusta, imutta on asianomiai- 
sen tavaran kuljettaljam ennen tavaran tai 
eläinten saapumista Kemiin hyvissä ajoin 
tehtävä siitä Kemin poliisilaitokselle ilmoi­
tus.

Kerrallisen todistuksen saaja on velvol­
linen vastaanottajan kuittauksella varus­
tettuna. jättämään saamansa kuljetus-todis­
tuksen jollekin -saapumispaikan yllämaini­
tulle 'viranomaiselle.

Niille hevosille, jotka ovat rajaseudun 
asukkaiden omaa tarvetta, varten, saa asian­
omainen poliisiviranomainen antaa useam­
pia kuukausia kestävän agopassin.

• Myöskin saavat rajaseiniini asukkaat 
Suomen puoleisista kauppaliikkeistä osta­
mansa yli 2 kilon nousevat erät kahvia ja

sokeria 10 kiloon saakka kuljettaa liik­
keestä kotiin liikkeen antamalla laskulla.

Tällä määräyksellä ei rajoiteta-maanvil­
jelijäin oikeutta, kuljettaa onnien tilojensa 
tuotteita, mutta asianomaisen poliisi- tai 
elintarveviranomaisen sitä vaatiessa on hei­
dän todisteellisesti näytettävä, että tavara 
•on heidän- itsensä tuottama.

Rangaistus tämän kuulutuksen rikkomi­
sesta on säädetty toukokuun 2-7 päivänä 
19)20 annetussa laissa, koskeva Valtioneu­
voston oikeutta antaa tarvittavia, mää­
räyksiä takar-an tuonnista ja viennistä sekä 
niiden kaupasta, kuljetuksesta ja jakelusta, 
ja tulevat luvattomasti kuljetetut tavarat ja 
eläimet takavarikoitaviksi sekä kruunulle 
menetetyiksi.

Muutoksista tässä kuulutuksessa, joka 
astuu voimaan h-eti, kun- se virallisissa leh­
dissä on julaistu, annetaan yleisölle tieto 
sanomai-ehtikuulutuksella.

Oulun läänin .'Läänink-ansl iässä kesäkuun 
5 -päivänä 1920.

M. von Nandelstadh.

W. F. Planting.”

2.
Tehdystä -esityksessä o-n Postdh-all-itus 

nähnyt hyväksi oikeuttaa Kansainvälisen 
Espenam-toliito-n (!Uin iv-ers ala Espe-nam-to
Asoei-o) -suomalaisten jäsenten, -asettamaan 
kaikkiin postitoimistoihin -sellaisen ilmoi­
tustaulun, jossa lyhyesti mainitaan lähin 
osoite, -mistä voi saada tietoja niistä palve­
luksista, mitä kansainvälisen -apukielen 
Esperanton avulla voi käyttää hyväkseen

kuin m-yös asettamaan postitoimistojen sel­
laisille luukuille, joissa espera-ntotait.öinen 
virkailija toimii, ilmoituksen, joka sisältää 
sanat »Esperanto parolata” (Esperantoa 
puhutaan).

Tämä kaikki- ilmoitetaan postitoimis­
toille täten tiedoksi j-a noudatettavaksi. 
-Helsingissä, Postith-allituks-ess-a, kesäkuun 
1-8 päi vänä 1920.

John Palm gren. P. O ittinen. Y. Ahto.

A. J. Chydenius.



Poststyrelsens
m ö . Allmänna skrivelse R:o io.

i.

Landshövdingen i Uleåborgs län har i stöd av Statsrådets beslut av den 30 maj 1920, 
innefattande inskränkande bestämmelser rörande handeln med och forslingen av varor,

utfärdat följande kungörelse:

„ K U N (1Ö 11 EL  SE.

På grund av 5 ooh d §§ i Statsrådets ibe­
slut av den 30 maj 19*20, innerfattande in­
skränkande bestämmelser rörande handeln 
med och forslingen av varor, förordnar jag 
härmed att i beslutet nämnda, transport- 
förbud. med nedannämnda undantag, gäller 
följande varor ooh varumängder plå, här ne­
dan angivna orter:

Hästar,
Kor,
Råläder,
Hudar,
Läde raAete n,
Tyg va ror i paekor,
Ylle-, bomulls- ooh hamipgarn >oeh -arbe­

ten vid forsling i buntar,
Färgoljor, färgämnen och petroleum vid 

forsling fätvis,
Kött 50, kg,
Smör 20 kg,
Villebråd 10 stycken,"
Socker och jkalflfe ,2 kg,
Tvål 50 kg,
Cigaretter 500 och cigarrer 50 st., vid 

forsling i större'mängder.

Här nämnda iförbud gäller en 30 kilo­
meter bred zon från rikets nordvästra gräns 
eller Ifrån havsstranden inåt landet å föl­
jande orter med motsvarande havsområden:

Kemi landsförsamling, Kemi stad, Tervola 
och Nedertorneå socknar, Torneå stad, Ka- 
rungi, (jfvertorneå, Turtola, Kolari och 
M uonionniska socknar.

Alla ovannämnda • varor, iböra, då de­
samma (forslas sjöledes, landsvägen, per post 
eller per järnväg, skilt för alla åt varje 
särskild «mottagare avsedda varuslag åt­
följas aiv i Statsrådets Iförenämnda beslut 
föreskrivna transportbevis, till vilkas utgi­
vare jag bemyndigat Tullkamrarna i Kemi 
och Torneå, dessa städers polisinrättningar, 
länsmännen i nämnda socknar och tullver­
kets gränsfiskater vid gränsen, och äger 
varulforslaren, vare sig han bor å gränstrak­
ten eller annorstädes, då han till gränstrak­
ten eller åt känd ipålitlig ©mottagare där­
städes ämnar anskaffa iföxibud underkastade 
djur eller varor, redan på förhand uttaga 
tillståndislbevis frän .någon a.v ovannämnda 
myndigheter å ankorna stor ten vid gränsen.

I Uleålborgs stad .eller söder därom hem­
mahörande va.ru- eller dljurfonslare, vilka 
ämna transportera sådana genom Uleålborg 
till tranisportförlbjuden gränstrakt, erhålla 
tramsportlbevis även av polisinrättningen i 
Uleålborgs stad, enligt, dennas prövning och 
på av densamma uppställda vitko,r.

För djur och varuslag, vilka från östra 
eller norra inlandet genom Rovaniemi tran­



sporteras till nordvästra gränsen, utfärdas 
transportbevis av polisinrättningen i Rova­
niemi p'å .saimma villkor som atv polisinrätt- 
ningen i Uleåborg.

För t ransportlförbud underkastade varor, 
vilka såsom transitogods per järnväg trans­
porteras söderifrån genom Kemi till Rova­
niemi eller ifrån Rovaniemi igenoim Kemi 
söderut, erfordras icke transportbevis, men 
äger vederbörande varuforslare före varans 
•eller djurens ankom-t. till Kemi i god tid 
därom anmäla .till polisinrättningen i Kemi:

Den som erhåll il bevis per gång är skyl­
dig att avlämna transportbeviset, försett 
med ©mottagarens kvitto, till någon av 
ovannämnda myndigheter å ankomstorten.

För hästar, avsedda för inbyggarnas1 å 
gränstrakten eget behov, får vederbörande 
polismyndighet utfärda forpass gällande för 
flere månader.

A ven är det för gränstraktens inbyggare 
tillåtet, att forsla sina i1 affärer på finska 
sidan uppköpta kaffe- och sockermängder, 
överstigande 2 kg och ända till 10 kg, från 
affären hem till sig med av affären utfär­
dad räkning.

Genom detta förfogande inskränkes icke 
den jordbrukare tillkommande rätt att.forsla 
sina egna lägenheters produkter, men äro 
dessa skyldiga, på a.nlfordran av vederbö­
rande polis- eller livemedelemyndighet, be­
visligen styrka att varan är av dem själva 
producerad.

För överträdelse av denna, kungörelse 
stadgas straff uti lagen av den 2«7 matj 1920 
angående befogenhet 'för Statsrådet att ut­
färda flödiga bestämmelser beträffande in» 
och utförsel av varor, ävensom rörande han­
deln med varor samt deras forsting och för­
delning, och bliva olovligen forslade varor 
och djur beslagtagna, och till kronan för­
brutna.

Om ändringar i denna kungörelse, som 
träder i gällande kr.aft så snart densamma 
•blivit i de officiella tidningarna offentlig­
gjord, delgives allmänheten genom kungö­
relse i tidningarna.

Å Ländsk ansliet i TJleäborgs län den 5 
juni 1920.

M. von Nandelstadh.

2 .

W. F. Planting

På därom gjord framställning har Post­
styrelsen Ifunnit gott berättiga Internatio­
nella Esperantoföirbundets (Universala Es­
peranto Asoeio) • finska medlemmar att å 
alla postanstalter uppsätta ett anslag, vari 
i korthet angives närmaste adressen, där 
uppgifter kunna erhållas rörande de tjänster 
man med tillhjälp av det internationella

John Palm gren. P.

hjälpspråket Esperanto kan tillgodogöra 
sig, ävensom att vid de luckor å postan stal- 
terna., i vilka esperantokunniga postfunk­
tionärer tjänstgöra,, uppsätta anslaget ,.Es­
peranto parolata” (Esperanto talas).

Vilket allt postanstalterna till kännedom 
och iakttagande härigenom meddelas. Hei­
si ngifors, å Poststyrelsen, den 18 juni 1920.

Oittinen. Y. Ahto.

A. J. Chydenius.

Helsingfors 1920. Statsrådets tryckeri.


